Program teoreticko-metodologického a doktorandského semináře
(obor český jazyk, obecná jazykověda)
LS 2023/2024

Semináře se konají ve středu 15:50–17:20 v pracovně č. 26 (přízemí hlavní budovy FF UK), pokud není uvedeno jiné místo konání.
Semináře mají hybridní formu (MSTeams). V případě nutnosti mohou mít distanční formu. Příslušné informace jsou k dispozici na platformě Moodle (kurs Doktorandský seminář – český jazyk/obecná jazykověda).


21. 2. 2024	Mgr. Markéta Ceháková
		Reprezentace vět se slepou kolejí: Jsou všechny stejné?
 
Věty jako „Ostražitý policista prohledal obchodnici před prodejnou dodávku“, označované v češtině jako věty se slepou kolejí, často působí čtenářům nemalé potíže. Obsahují lokální syntaktickou víceznačnost (v tomto případě jde o substantivum obchodnici), která při prvním čtení obvykle navádí k vytvoření interpretace, jež se záhy ukáže být nekompatibilní se zbytkem věty (policista prohledal obchodnici vs. policista prohledal dodávku). Pokud chce čtenář větě porozumět, musí ji tedy přeinterpretovat. Otázkou pak je, jak zpracování takové věty konkrétně probíhá a jaké jsou jeho výsledky. Daří se lidem potlačit původní interpretaci a úspěšně nalézt interpretaci novou? A jsou všechny věty tohoto typu interpretovány podobně? Ve svém výzkumu ukazuji, že škála interpretací konkrétní struktury je poměrně široká a zahrnuje jak případy, kdy lidé větu zanalyzovali zcela úspěšně, tak případy, kdy byla analýza úspěšná jen zčásti nebo vůbec. Porovnání různých typů vět se slepou kolejí z hlediska průběhu a výsledků zpracování pak naznačuje, že i zde panují významné rozdíly.


28. 2. 2024	PhDr. Petra Jirásková
	Moderní audioorální kurz pro studenty češtiny jako cizího jazyka 

Ve své práci se zabývám přínosností moderního audioorálního kurzu pro současné studenty češtiny jako cizího jazyka. Jedná se o způsob výuky založený na vizualizaci, drilu a důrazu na práci s výslovností. Podle mých hypotéz by tento vstupní kurz měl mít pozitivní vliv na kvalitu výslovnosti studentů, měl by vést ke zautomatizování předkládaných slov a frází, k implicitnímu pochopení obsažených gramatických jevů a také ke snížení obav z používání češtiny mimo třídu. Kvalitativní výzkum ověřující tyto hypotézy byl realizován jak mezi zúčastněnými lektory formou částečně řízených interview, tak mezi studenty prostřednictvím polostrukturovaných dotazníků. Výsledky, které představím ve svém příspěvku, ukazují nejen míru oprávněnosti hypotéz, ale vyplývají z nich také další benefity a rizika, jež s sebou zařazení úvodního audioorálního kurzu do výukového programu přináší.


6. 3. 2024	Bude doplněno.


13. 3. 2024	Příprava posterů


20. 3. 2024	PhDr. Olga Nádvorníková, Ph.D. – Ing. Alexandr Rosen, Ph.D.
		InterCorp a Universal Dependencies: nové možnosti výzkumu I.


27. 3. 2024	PhDr. Olga Nádvorníková, Ph.D. – Ing. Alexandr Rosen, Ph.D.
		InterCorp a Universal Dependencies: nové možnosti výzkumu II.

Cílem workshopu je představit paralelní korpus InterCorp (https://wiki.korpus.cz/doku.php/cnk:intercorp) a nové možnosti lingvistického výzkumu, které nabízí jeho nejnovější verze 16ud, připravovaná k vydání na letošní únor. Workshop bude rozdělen do dvou částí (20.3 a 27.3.). V první části stručně představíme celý korpus, který v současné době obsahuje 62 jazyků (včetně češtiny), a vysvětlíme základní principy anotace a vyhledávání pomocí jednotného schématu Universal Dependencies (UD, www.universaldependencies.org). Ve druhé části workshopu se budeme věnovat možnostem využití takové anotace v pokročilejších dotazech a při generování statistik. Zaměříme se také na míry syntaktické komplexity a lexikální diverzity, nově uváděné v nejnovější verzi u jednotlivých vět a textů. Ukážeme si, jak je lze využít např. v kontrastivním nebo translatologickém výzkumu, ale i ve výzkumu vnitrojazykové variability textových typů (registrů) nebo ve výuce L1/L2. Součástí workshopu bude také krátká prezentace projektu HiČKoK (Historie češtiny v korpusovém kontinuu), který počítá s jednotnou lingvistickou anotací češtiny napříč všemi obdobími v rámci schématu UD. Účastníci mohou prostřednictvím formuláře předem zaslat dotazy a témata, která je zajímají, a v průběhu workshopu si vyhledávání v korpusu budou moci zkoušet na svých zařízeních.

(Ve dnech 20. 3. a 27. 3. 2024 se seminář bude konat v místnosti č. 104/1. poschodí.) 


3. 4. 2024	Mgr. Et Mgr. Soňa Wojnarová 
		Označení barev v českých a finských toponymech

Základní výrazy pro barvy jsou považovány za univerzální jev a objevují se (téměř) ve všech jazycích. Cílem této studie je zjistit, jak jsou barvy vnímány a k čemu odkazují, pokud se objevují v propriích (oproti běžné slovní zásobě). Výzkum je komparativní a vychází z materiálu českých toponym z oblasti Čech (odd. onomastiky ÚJČ AV ČR, Praha) a finských toponym z oblasti Finska a odstoupené Karélie (Nimiarkisto, KOTUS, Helsinki). Prezentovány budou výsledky pro označení černé, bílé, červené, zelené, žluté a modré barvy. Vysvětlení poskytnutá při sběru toponym jejich uživateli často odkazují k mnohem širšímu sémantickému významu dané barvy, a v tomto ohledu jsou tak barvy v toponymech blíže významu makrobarev a také (etymologicky rekonstruovaným) významům označení pro barvy v prajazycích. Např. častým vysvětlení označení pro bílou barvu u českých toponym je světlý a v případě finských toponym, mezi kterými převládají hydronyma, je to kirkas „zářivý, jasný“ (v případě vody „průzračný“).


10. 4. 2024	Mgr. Martina Dvořáková
	Neurální připravenost na mluvený jazyk: experimenty s novorozenci osvojujícími si češtinu, ruštinu a český znakový jazyk

V době těsně po porodu je lidský mozek naladěn na mluvený jazyk obecně a do jisté míry i na mateřský jazyk konkrétně. V behaviorálních studiích se ukázalo, že děti preferují poslech řeči adresované dítěti (IDS) oproti řeči adresované dospělému (ADS), a zdá se, že nejvíce výrazně právě v jejich mateřském jazyce. Nedávné studie prokázaly, že tato preference má také koreláty na neurální úrovni. V našem projektu testujeme pomocí neurozobrazovacích metod EEG a fNIRS, zda novorozenci trackují odlišně příchozí řeč jazyka, kterému byli vystaveni v době před narozením, od neznámého, rytmicky odlišného jazyka. Dále nás zajímá, zda bude tento efekt mateřského jazyka výraznější v ADS nebo IDS.


17. 4. 2024	Mgr. Martin Sedláček
		Jak čeština vyjadřuje pohyb? Přehled výzkumu a pilotní studie

Výzkum vyjadřování pohybu se z velké části opírá o typologii pohybových událostí kognitivního sémantika Leonarda Talmyho. Jeden z podrobně probádaných aspektů jeho teorie je dělení jazyků na satelitně a slovesně rámcující (Satelite and Verb framed languages) podle toho, zda spojují pohyb s tzv. cestou na kořeni finitního slovesa, nebo zda využívají tzv. satelit (jakýkoliv prostředek mimo kořen finitního slovesa). Pomocí konkrétních příkladů v prezentaci představím základní koncepty této teorie.
Ve své dizertaci se kromě angličtiny zabývám i méně zkoumanou češtinou. Ačkoliv je Talmyho typologie řadí do stejné skupiny satelitně rámcujících jazyků, protypické satelity se zásadně liší (v angličtině typicky částice /He ran out of the house/, v češtině typicky prefix /Vyběhl z domu/). Zásadnější než formální rozdíly jsou ovšem sémantické posuny – v závislosti na dostupných morfosyntaktických prostředcích může výpověď profilovat jiné sémantické rysy (např. polysémní sufix při- vyjadřující směr i dokonavost). V prezentaci se kromě přehledu dosavadního výzkumu zaměřím právě na intratypologické rozdíly a nastíním metodologické obtíže. Součástí prezentace bude i pilotní sonda sémantického rámce příchodu na češtině vs. angličtině.


24. 4. 2024	Mgr. Jolana Treichelová
		Porozumění slovosledu a pádovým tvarům u českých dětí

Zkoumání porozumění jednoduchým větám s tranzitivními slovesy je jednou z častých oblastí výzkumu jazykového porozumění u dětí napříč světovými jazyky. Výsledky studií přinášejí informace nejen o tom, jaká vodítka sehrávají roli při interpretování takových vět v konkrétních jazycích, ale také o tom, jak děti s vodítky nakládají. Jak například reagují na věty, které nekopírují větné struktury typické pro osvojovaný jazyk, případně jak rozumí větám s tzv. smyšlenými slovesy. Ve své disertační práci se zaměřuji na to, jak české děti ve věku od 3 do 5 let rozumí větám s tranzitivními slovesy v případě využití a) víceznačných obrázků, b) nejednoznačných tvarů substantiv a c) smyšlených sloves. V příspěvku se zaměřím především na zvolenou metodu výzkumu.


15. 5. 2024	Postery – prezentace

